
Práce navrhuje míry, kterými lze kvantifikovat možnosti a náročnosti různých překladových modelů.
Snaží se popsat vlastnosti překladových modelů na obecné rovině, nezávisle na vnitřním způsobu jejicg
fungování. Na extrémních případech stanovuje empirické meze modelů vzhledem k navrženým mírám a
dále ověřuje použitelnost měr na skutečných překladových modelech. Cílem práce je poskytnout
představu, které překladové modely mají přirozeně snazší práci za zachování dobrých výsledků. Důraz
je kladen na volbu základní jazykové jednotky, na kterou model rozkládá vstupní text.


